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Излави за време бављења поворишне дружине у Н. Саду свагда о даву сваке представе, иначе сваког месеца по је-

дан пут на по табака. — Стоји за Нови Сад 40, а на страну 60 новч. месечно. —

 
 

ече је прошло, ружичаста нада једног ав-
=». тора уништена је за дуго времена, ства-
ралачка снага му сломљена. Има таких примера
и у историји књижевности. Грилпарцер је оту-
ђен за навек од позоришта, што му је године
1838. исмејана шаљива игра: „Тешко оном ко
лаже“. А ми волимо и данав тај комад и це-
нимо га Као бисер немачке књижевности, а
приказујемо га са успехом. Дакле вече је про-
шло. Управа позоришна и глумци ву застрашени
и посрамљени, па сад још очекују да им камење
жритике прелети преко главе. Наравно, од тога
нико не умире, али еваки осетљиви уметник,
који је такво вече доживео, које је у својој
бевобвирној тврдокорности готово то исто што и
јавно осуђење на емрт, — убројаће га у своје

најтеже успомене. У том погледу има само једна
утеха, која управо и није утеха, а то је, да

не може важити као мерило унутарње вред-
ности, да ву такви необувдани изливи психеу
маси неизбежни, јер су основани у наглој рас-
паљивости масе, у добром каоиу злом смислу,
и најпосле, да тим начином осуђено дело ипак
није свагда за вечност изгубљено. Тако изре-
чена пресуда публике доиста је у многим елу-
чајевима осуда (вердикт), против које ве у
доцнијем времену може не само призив учинити,
него тај призив може често пи од успеха да
буде —- то је мелем за рану песникову, али
већином долави доцкан. И о том има примера

у историји књижевности.
Да спољашњи успех драматекогр дела не

може важити као мерило његове унутарње вред-
ности, види се пи из последњег примера, који
ћу у том погледу навести. По себи се разуме,
да и код позоришта не може свако вече бити

о:

спољашњи неуспех или успех драматског дела.

 

ГАУМАН И. ВУБЛИНА.
Предавање Јоце Савића, главног редитеља дворских позоришта у Минхену.

(Наставак.)

уметничка светковина, јер снага и запетост глу-
маца и публике не би издржали, да св 6 дана

На дан отимају за највишим циљевима, а ни
једно позориште не може постојати 028 комада
средње вредности, који мирним и простим на-
чином, вевелим расположајем приказују догађаје

из свакидашњег живота, који нам обичне при-
зоре из круга нашег живота пред очи износе.
Шрротив тога нема се шта рећи и само би било
желети, да то бива са поштеним уметничким
средетвима, са духом, шалом и досетком, а не
са сувише познатим баналним и тривијалним
позоришним помоћним ередетвима. Али ту је
жељу веома тешко пепунити, јер епособни књи-
жевнички или пеенички таленти нису у Немач-
кој тако на често посејани. Но тим жалоснија
је појава, којој се сад обраћам.

Код свих позоришта у Немачкој, без равли-
ке степена и значаја, можемо видети, да пуб-

лика баналности и тривијалности, па и горе
ствари, које су већином туђинског духа и ка-

лупа, с великим усхитом одобрава, али би та-
ке ствари најмањи део публике у поверљивом“
опхођењу, у својој кући и породици припове-

дао или слушао, а још мање то пружио коме
као духовну храну. Не треба при том преви-
дети, да немачка публика по целом свом начи-
ну мишљења и осећаја од позоришта никако
не тражи лакоумних захтева, него баш обратно.
Али кад публика при свем том ипак таке пред-
ставе посећује, еледује она врло природном

нагону за разонођењем и увесељењем. Па кад

је публика већ једном ушла у позориште е на-
мером да се развесели, онда и пеиха масе сто-
ји такођер под исто таким неодољивим упливом,
вамо у другом правцу. Први уплив је комична
ената глумаца; муњевито око, насмешљива у с-

тег

ј
а

 

 
~

   



  

|-
|Бј
|

|

|

    

 

  

|Ч
+=

 

та, весео глас, шаљива реч — п пеиха масе
почне владати. Та пепха масе овнажава се ра-
досном и веселом околином у публици. Поједи-
нац, чије пивкање лети као варница у буре
барута, треба само снажно и громко да ве сме-
је, и он постане одмах изазивач и труба, па
доведе цео партер у највећи смех. Нико упра-
во не зна, чему се тако јако смеју, а п на
позорници може се збивати ма што, смех ипак
траје и даље. Завева се спусти а публика не-

прекидно аплаудује и изавива, па и сад, као
и у противном случају, мора савестан и паж-
љив посматрач признати, да тај спољашњи је
пех не може елужити као мерило за унутарњу
вредност приказаног комада. Но долета не тре-
ба тврдити, да озбиљан комад и на првом при-
казу не може постићи добар успех, или да
рђава и луда лакрдија и на првом приказу не
може пропасти, али није рђав сваки пропали,
или одбијени, или хладно примљени озбиљни
комад, и не заслужује одобравање евака лакр-
дија којој се клицало при првој предетави. Алп
пошто се повледњи случајеви често догађају,
чешће него што би ве мислило, чине они оди-

з

ста неку еметњу и препреку успешном развитку
позоришта. Сваки поједини, образовани гледа-
лац, који је своју пеиху ослободио од превлас-
ти психе мабине, пита ве сасвим озбиљеки сва
прекорним тоном, који је на управу позоришну
управљен: Зашто се комад дотичног писца, ко~.
ји управо ни мало није лош али је ипак тако

може још давати тако луда и несмислена лакр-
дија, ма да јој је публика клицала% Е па до-

тарња вредност оба комада не сме пресуђива-
ти по ономе како ву у публици примљени, по-
стају управе поворишне невигурне, те почну
све више и више попуштати наклоностима пуб-
лике, и публика не сме в друге стране тако
строго осуђивати управе позоришне, ако се о-
ве, за случај избора између Коцебуа, Гета,

Шилера или Шекепира, већином одлуче за
Коцебуа. Публика је већом страном сама томе
крива. Хотимице вам изабрао имена писаца из

прошлости, али су она доста значајна и за са-
дашњост. (Наставиће се).

нвСоб

ЛАОФТИЋИ.

СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.
(Цезарев тестаменат, комедија у 83 чина,

написали Адолф Бело и Едмувд Виљтар, с Фран-
цуског превео Живко Милосављевић, приказан
20. Фебруара 1896)
| Предмет, којим се ова Француска комедија,
која је овде први пут давана, бави, од опште
је занвемљивости, јер жигоше људску грамзљи-
вост за имањем и новцем, до кога би многи
радо хтели доћи најкраћим и најлакшим начи-
ном, баштином иза какова богата рођака. Ра-
зуме се, да нема ништа одвратнијега, него када
неко воли више богатство и благо, него ли
драге родбинске везе, које га вежу за рођа-
ка, од ког се нада баштини, тако, да једва чека,
да дође до потреба рођакова и до извршења
његове опоруке Ова себичност и грамзљивост
од увек бијаше згодан предмет песницима и
писцима, да је прикажу у свој њезиној одврат-
ности и ругоби. Типови и карактери, па и по-  

једиви призори у комадима са таквим предме-

том редовно су козмополитски и свагда разум-

љиви и свагда једнако одвратни.

И ми смо на нашој позорници већ видели

комада са истим предметом и многим сличним

призорима, ма да се радња кретала под другим

насловом у другој атмосфери, и ма да су лица

била припадници друге народности, и другога.

сталежа. Подсећамо на Чикијев комад „Штом-

Фајеви“, који је овде с успехом даван био. До

душе у том комаду није главна ствар опорука

и грамзење за баштином, али нам најдубље у

глави остају призори из тога комада, који се на

то односе.

Старива Цезар Жиродо бијаше богат човек,

у ког је много рођака било, који су више мање

на његову баштину рачунали. Када после ње-

| гове смрти његову опоруку отворише, нашао је

сваки од његових рођака место легата верну

своју карактеристику и лекцију, а на крају кра-

 

страшно исмејан, опет не даје“ Или: Како се

бро, али пошто ве у поменутим случајевима уну-
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јева се ту чита, да се чека и неколико дана по- казао у улози Масијаса, као увек, са разумева-

сле прочитања опоруке тајним гласовањем иза- њем и правим тактом.

бере као његов универзални баштиник онај, на Ието тако су били на свом местуг.г. Спа-

ког падне највише гласова. Извршитељ опоруке, вић, Филиповић, Душановић и Васиљевић. Г.

Цезаров пријатељ Масијас (г. Добриновић) чува Душановић се посве уживио у улогу адвоката,

код себе писмо покојниково, у ком се коначно на бини и креирао неки добро погођени тип

одређује као универзални баштиник Цезарова бинског правозаступника. Гђа Бакаловићка на-

имања: његова нећака Паулина (тђца Ђуриши- шла је у ресигнацији и малицији заљубљене

ћева), кћи Цезарова рођака Феликса (г. Фили- Хортензије за свој темпераменат згодну улогу,

повић), која као и њезин драган, такођер рођак пак ју је и лепо приказала, баш као што су

Цезаров, Луцијан (г. Спасић) најмање мисле -на имале према својој индивидуалности згодне улоге

баштиву, већ су она и Луцијан били несебично и гђа Теодовићка и гђца Ђуришићева, која се
одани покојвому Цезару. Тобожње гласање на- је згодно и маскирала. А г. Бакаловићје свога

ређено је у опоруци само за то, да Паулина до сељака Ланглима управо изврено приказао. Нама

тога гласања и код те пригоде имаде прилике је у опште мило, што г. Бакаловић настоји о
упознати своје драге рођаке. А у истину ти ро- све већем такту у приказивању комичних типова

ђаци су ретка галерија разних карактера, раз- и да погађа све сигурније естетску границу ме-

личитих по сталежу и ћуди. Ту је пре свега ђу комиком и карикатуром. Нека остане код са-

пргави и среброљубиви Исидор (г. Тодосић), не- дање мере и границе пак ће у таковим улогама,

сталви добричива Фелике(т. Филиповић), цинични постизавати увек-велики и лепи успех.

богаташ  Лешихоар (г. Васиљевић) и његова НЕ Ј. Хр.

романтична и не сувише њему одана брачна му

половица Хортензија (тђа Бакаловићка), која је сетнипе.

заљубљева у Клемевтививог драгана Луцијана; (Верешчагинова изложба.) Славни и по-

| ту је лакомислени бонвиван Целестин, син Изи- | знати руски сликар Василије Верешчагин изло-

| доров (т. Поповић); ту је Изидорова жена Кле- жио је своје најновије слике у Петрограду, где

ментина, мученица Изидорова (гђа Тодосићка)и изазивају онако исто чуђење као оне из руско-

напокон незаситни у жељи за благом сељак турског рата. Овом приликом изабрао је Вере-

Ланглимо (г. Бакаловић). шчагин нове предмете из Француске војне од

Сплеткарење, понашање и саобраћај ових 1812. против Рувије. У већини слика узете су

људи разве ћуди, којима је на уму иста ствар, главне сцене из живота Наполеона 1]. у Русији.

Цеварова баштина, у истину је згодан предмет Велики император не долази у истима у позна-

за укалупљење занимљиве комедије, која може том шеширу на три ПАи шубари што

поучити и забавити. Први и последњи чин доста |о овортара  УОРО. ПРИСКАа
су занимљиви, али други чин је некако монотон Верешчагинове веле, даове слике, гледајући с

те квари живост и онако незнатне радње. ОсимЕнАЕ

тога је тенденција нешто сувише очевидна иПа
стара. срећна и величанствена.

Наши поштовани глумци и глумице интер- ОРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.
претивали су карактеристику својих улога у свој (Ред позоришних предетава).
разноликости целога низа опречних и различи- У суботу 2. (14.) марта : „Марија Стјуарто-
1. ћуди и карактера, тако, да се може рећи, ва“. Жалосна игра у 5 чинова, од Ф. Шилера,
да је подела улога добра, и да је игра поједин- превео С. Д. К,
ца иу „епзетђје-у“ била дотерана. У недељу 8. (15.) марта по другипут:

Г. Тодосић, као интерпретатор најиздашни- „Шокица“. Позоришна игра – 5 чинова, с пе-

је улоге, управо је уметнички извео своју улогу 58Њ6М и играњем, написао Илија Округић-Сремац,

пргавога, за благом грамзљивога, нервозног Изи- Е позорницу удесио А. Хаџић, музика од Д.

| дора. Г. Добриновић је достојанетвену закопча- |

Мао. правдољубље и пријатељску верност при- Издаје управа срп. нар. позоришта.
РеЕ - пе 
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У Новоме Саду, у уторак 27. фебруара (10. марта) 1896:

ПОСЛЕДЊЕ ЉУЂАВНО ПИСМО.

 

Шаљива игра у 3 чина, написао Викторијен Сарду, превод с француског. — Редитељ:

Добриновић.

ОСОБЕ:

ша Би ~ _ _ ________" _ _________ Спавић.
Фан дер Ходн — — — = = "- = = == = = = -= = Лукић.
Клариса, њетова жна — — – — "– "– "– "– = — = = = — 0. Бакаловићка.

| „Марта, њена сестра == === == == == = = == == == == == == = — 8. Ђуришићева.
| Сбуана — —_–-– "- - – "– = ____________ ___- Т. Лукићка.
ирион–Добриновић.

болумба — — — "– "– — "= = = = = — = — М. Тодосићка,
Павле, њетов нећак — — — — = = = = = = = = = = = Стефановић.

Ђусоније — — — - = = = == = = = = = == == = = = Душановић.
Соланжа, - | __--_– "– -– = — = = Милићевићка.

Клаудина, Пн - - ПнД.Туцаковићева.
Каптиета, | | о 54. | __-Поповић,
би ___"__""___"_""__"_"__ ___________ Миловановић.

 

Овирачки збор ц. и кр. 70. пешачке пуковније свираће ове комаде: 1. „Ођетвф Машке
Магзећ“, од Драгона. — 2. „Улепег УоКатинк“. Потпури, од Козака. — 3. „Га Ра-

| Јота“, мехиканека песма, од Ирадијера.
 

У четвртак 19. фебруара (12. марта) први пут: „Чикина кућа“. Комедија у 3 чина,
- написао И. И. Мјавницки, ве руског превео Јанко Веселиновић.

 

Умољавају се лепо све поштоване госпође и госпођице, да би изволели без шешира седити на
својим седиштима у паркету и партеру.

 

Улавнице могу се добити у књижари браће М. Поповића од 9 —12 пре подне, од 8—6 после
подне и после на каеси.

Болују: Д. Васиљевићка, М. Николић, Т. Идић Љ. Душановићка,. 
 

 

Почетак тачно у свршетак у 10', сахата.
о ни

| Ела

+.

Штампарија српске књижаре Браће М. Поповића у Новом Саду.
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